
  

 

12393/23 ADD 1  ev  

 LIFE.1  NL 
 

 

 

Raad van de 
Europese Unie  

 
 
 
 
 
 
Brussel, 21 augustus 2023 
(OR. en) 
 
 
12393/23 
ADD 1 
 
 
 
AGRI 471 
AGRIFIN 101 
AGRIORG 98 
AGRILEG 164 
DELACT 114 

 

 

  

  

 

BEGELEIDENDE NOTA 

van: de secretaris-generaal van de Europese Commissie, ondertekend door 
mevrouw Martine DEPREZ, directeur 

ingekomen: 21 augustus 2023 

aan: mevrouw Thérèse BLANCHET, secretaris-generaal van de Raad van de 
Europese Unie 

nr. Comdoc.: C(2023) 5509 final 

Betreft: BIJLAGEN bij Gedelegeerde verordening van de Commissie tot 
aanvulling van Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad wat betreft handelsnormen voor eieren, en tot 
intrekking van Verordening (EG) nr. 589/2008 van de Commissie 

  

Hierbij gaat voor de delegaties document C(2023) 5509 final. 

 

Bijlage: C(2023) 5509 final 



 

NL   NL 

 

 

 
EUROPESE 
COMMISSIE  

Brussel, 17.8.2023  

C(2023) 5509 final 

ANNEXES 1 to 4 

 

BIJLAGEN 

bij 

Gedelegeerde verordening van de Commissie 

tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de 

Raad wat betreft handelsnormen voor eieren, en tot intrekking van Verordening (EG) 

nr. 589/2008 van de Commissie 
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BIJLAGE I 

In artikel 11, lid 2, tweede alinea, punt a), bedoelde vermeldingen  

 

Code taal 1 2 3 

BG “Яйца от кокошки – 

свободно отглеждане на 

открито” 

“Яйца от кокошки – 

подово отглеждане” 

“Уголемени клетки” 

ES “Huevos de gallinas 

camperas” 

“Huevos de gallinas 

sueltas en el gallinero” 

“Jaulas acondicionadas” 

CZ “Vejce nosnic ve volném 

výběhu” 

“Vejce nosnic v halách” “Vejce nosnic v klecích” /  
“Obohacené klece” 

DA “Frilandsæg” “Skrabeæg” “Stimulusberigede bure” 

DE “Eier aus Freilandhaltung” “Eier aus Bodenhaltung” “ausgestalteter Käfig” 

ET “Vabalt peetavate kanade 

munad” 

“Õrrekanade munad” “Täiustatud puurid” 

EL “Αυγά ελεύθερης βοσκής” “Αυγά αχυρώνα ή αυγά 

στρωμνής” 

“Αναβαθμισμένοι/  
Διευθετημένοι κλωβοί” 

EN “Free range eggs” “Barn eggs” “Enriched cages” 

FR “Œufs de poules élevées en 

plein air” 

“Œufs de poules élevées 

au sol” 

“Cages aménagées” 

HR “Jaja iz slobodnog uzgoja” “Jaja iz štalskog (podnog) 

uzgoja” 

“Obogaćeni kavezi” 

GA “Uibheacha saor-raoin” “Uibheacha sciobóil” “Cásanna Saibhrithe” 

IT “Uova da allevamento 

all'aperto” 

“Uova da allevamento a 

terra” 

“Gabbie attrezzate” 

LV “Brīvās turēšanas apstākļos 

dētās olas” 

“Kūtī dētas olas” “Uzlaboti būri” 

LT “Laisvai laikomų vištų 

kiaušiniai” 

“Ant kraiko laikomų vištų 

kiaušiniai” 

“Pagerinti narveliai” 

HU “Szabad tartásban termelt 

tojás” 

“Alternatív tartásban 

termelt tojás” 

“Feljavított ketrecek” 

MT “Bajd tat-tiġieg imrobbija 

barra” 

“Bajd tat-tiġieġ imrobbija 

ma’ l-art” 

“Gaġeg arrikkiti” 

NL “Eieren van hennen met 

vrije uitloop” 

“Scharreleieren” “Aangepaste kooi” /  
“Verrijkte kooi” 

PL “Jaja z chowu na wolnym 

wybiegu” 

“Jaja z chowu 

ściółkowego” 

“Klatki ulepszone” 
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PT “Ovos de galinhas criadas 

ao ar livre” 

“Ovos de galinhas criadas 

no solo” 

“Gaiolas melhoradas” 

RO “Ouă de găini crescute în 

aer liber” 

“Ouă de găini crescute în 

hale la sol” 

“Cuști îmbunătățite” 

SK “Vajcia z chovu na 

voľnom výbehu” 

“Vajcia z podstielkového 

chovu” 

“Obohatené klietky” 

SL “Jajca iz proste reje” “Jajca iz hlevske reje” “Obogatene kletke” 

FI “Ulkokanojen munia” “Lattiakanojen munia” “Virikehäkit”  

SV “Ägg från utehöns” “Ägg från frigående höns 

inomhus” 

”Inredd bur” 
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BIJLAGE II 

In artikel 11, lid 3, bedoelde minimumeisen voor de productiesystemen voor de 

verschillende houderijmethoden voor leghennen 

1. “Eieren van hennen met vrije uitloop” moeten afkomstig zijn van productiesystemen 

die ten minste aan de voorwaarden van artikel 4 van Richtlijn 1999/74/EG voldoen.  

Met name de volgende voorwaarden moeten worden vervuld: 

(a) de hennen moeten de hele dag door over vrije uitloop in de openlucht beschikken. 

Dit belet evenwel niet dat een producent de toegang tijdens de ochtenduren voor een 

bepaalde tijd kan beperken in overeenstemming met de gebruikelijke goede 

landbouwmethoden, inclusief goede dierhouderijmethoden. Wanneer tijdelijke 

beperkingen zijn opgelegd op basis van wetgeving van de Unie, mogen de eieren 

ondanks die beperking toch als “eieren van hennen met vrije uitloop” in de handel 

worden gebracht;  

(b) de voor de hennen toegankelijke uitloop in de openlucht is grotendeels begroeid en 

wordt niet gebruikt voor andere doeleinden, behalve als boomgaard, bosterrein en 

grasland voor vee. De bevoegde autoriteiten kunnen toestemming verlenen voor het 

gebruik van een uitloop in de openlucht voor andere doeleinden, met name de 

installatie van zonnepanelen, mits die in overeenstemming zijn met de in Richtlijn 

1999/74/EG vastgestelde omstandigheden met betrekking tot het dierenwelzijn en 

geen beperking vormen op de bewegingsruimte van de hennen; 

(c) de maximale bezetting van de uitloop in de openlucht bedraagt niet meer dan 2 500 

hennen per hectare terrein dat voor de hennen toegankelĳk is, d.w.z. nooit meer dan 

één hen per 4 m2. Indien echter per hen ten minste 10 m2 beschikbaar is en een 

rotatiesysteem wordt toegepast, en alle dieren tijdens de gehele levensduur van het 

bestand in gelijke mate toegang hebben tot de gehele uitloopruimte, mag de bezetting 

per uitloopruimte op geen enkel moment meer dan één hen per 2,5 m2 bedragen; 

(d) de uitloop in de openlucht mag zich niet verder uitstrekken dan 150 m van de 

dichtstbijgelegen uitgang van het gebouw. De uitloop mag zich evenwel tot 350 m 

van de dichtstbijgelegen uitgang van het gebouw uitstrekken wanneer voldoende 

beschutte plaatsen als bedoeld in artikel 4, lid 1, punt 3, b), ii), van Richtlijn 

1999/74/EG gelijkmatig over de uitloopruimte verdeeld zijn, met een minimum van 

vier beschutte plaatsen per hectare. 

2. “Scharreleieren” moeten afkomstig zijn van productiesystemen die ten minste aan de 

voorwaarden van artikel 4 van Richtlijn 1999/74/EG voldoen.  

3. Eieren uit “aangepaste kooien” moeten afkomstig zijn van productiesystemen die ten 

minste aan de voorwaarden van artikel 6 van Richtlijn 1999/74/EG voldoen. 

4. De lidstaten mogen afwijkingen van de punten 1 en 2 van deze bijlage toestaan voor 

bedrijven met minder dan 350 legkippen of voor vermeerderingsbedrijven van 

legkippen, wat betreft de verplichtingen als bedoeld in artikel 4, lid 1, punt 1, d), 

punt 1, e), punt 2, punt 3, a), i), en punt 3, b), i), van Richtlijn 1999/74/EG. 
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BĲLAGE III 

Regio’s in Finland als bedoeld in artikel 24 

 

- Lappi, 

- Pohjois-Pohjanmaa, 

- Kainuu, 

- Pohjois-Karjala, 

- Pohjois-Savo, 

- Ahvenanmaa. 
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BĲLAGE IV 

Concordantietabel 

 

Verordening (EG) nr. 589/2008 Onderhavige verordening Uitvoeringsverordening 

(EU) …/… 

Artikel 1 Artikel 2 Artikel 2 

Artikel 2, lid 1 Artikel 3, lid 1  

Artikel 2, leden 2 en 3 Artikel 4, leden 1 en 2   

Artikel 2, lid 4  Artikel 3, lid 2  

Artikel 3 Artikel 4, leden 3 en 4  

Artikel 4 Artikel 5  

Artikel 5  Artikel 3 

Artikel 6 Artikel 6  

Artikel 7 Artikel 7  

Artikel 8 Artikel 8  

Artikel 9  Artikel 4 

Artikel 10 Artikel 9  

Artikel 11 Artikel 10  

Artikel 12 Artikel 11  

Artikel 13 --- --- 

Artikel 14 Artikel 12  

Artikel 15 Artikel 13  

Artikel 16 Artikel 14  

Artikel 17 Artikel 15  

Artikel 18 Artikel 16  

Artikel 19 Artikel 17  

Artikel 20  Artikel 5 
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Artikel 21  Artikel 6 

Artikel 22  Artikel 7 

Artikel 23  Artikel 8 

Artikel 24  Artikel 9 

Artikel 25  Artikel 10 

Artikel 26 Artikel 18  

Artikel 27 Artikel 19  

Artikel 28 Artikel 20  

Artikel 29 Artikel 21  

Artikel 30 Artikel 22  

Artikel 32  Artikel 11 

Artikel 33 Artikel 23  

Artikel 34 Artikel 24  

Artikel 35 --- --- 

Artikel 36 --- --- 

Artikel 37 --- Artikel 12 

Bijlage I Bijlage I  

Bijlage II Bijlage II  

Bĳlage III Bĳlage III  
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